














 
b) potravina pro průkaz enterotoxinů A, B ,C ,D Staphylococcus aureus a Bacillus cereus   
Odběrová souprava: zkumavka sterilní 30 ml se šroubovacím uzávěrem    

zkumavka sterilní 10 ml        
zkumavka skleněná s pryžovou zátkou      

 
Odběr: minimálně 20 g potraviny 
 
Poznámky: 

• stanovení toxinu syndromu toxického šoku 1 S. aureus, exfoliativních toxinů A a B S. aureus, 
enterotoxinů V. cholerae a E. coli a verocytotoxinů E. coli je prováděno z izolovaného kmene 
v případě pozitivní kultivace na daný bakteriální druh. Požadavek na stanovení těchto toxinů 
je třeba vyznačit na žádance, případně konzultovat s laboratoří! 

 
 
 

Materiál na průkaz bakteriálních toxinů biologickým pokusem 
(neurotoxiny tetanotoxin a botulotoxin) 
 
Odběrová souprava: komerční odběrová souprava pro srážlivou krev      

zkumavka sterilní 30 ml se šroubovacím uzávěrem    
zkumavka sterilní 10 ml        
zkumavka skleněná s pryžovou zátkou      

 
Odběr:  
a) krev: minimálně 5 ml plné krve nebo séra  
b) poživatina: minimálně 20 g poživatiny 
c) žaludeční obsah (zvratky): jakékoliv množství 
 
Upozornění: V případě podezření na intoxikaci bakteriálními neurotoxiny (botulo- a tetanotoxin) je 
odběr krve prováděn zásadně před aplikací botulinického nebo tetanického antiséra. 
 
Poznámky:  

• test je prováděn biologickým pokusem na zvířeti (myš). Je proto nutné odběr a doručení 
vzorku konzultovat předem s laboratoří! 

 
 
 

Červi nebo jejich části – determinace  
 
Odběrová souprava: sterilní nádobka  s několika kapkami vody     
 
Odběr: Části tasemnic nebo jednotlivé články, škrkavky nebo roupy umístíme do přiměřeně velké 
čisté nádoby, proti vyschnutí přidáme několik kapek vody.  
 

38



 Odběrové soupravy 
Odběrové soupravy pro odběr žilní krve (příklady) 

1. Odběrová stříkačka (SARSTEDT) na srážlivou krev 

 
 
 

2. Odběrová stříkačka (SARSTEDT) na nesrážlivou krev s EDTA 

 
 
 

3. Odběrová stříkačka (SARSTEDT) na nesrážlivou krev s heparinem 

 
 
 

4. Odběrová zkumavka (VACUTAINER) na nesrážlivou krev s heparinem 
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5. Odběrová zkumavka (VACUETTE) na nesrážlivou krev s heparinem 

 
 
 
 

Odběrové soupravy pro virologická a molekulárně genetická vyšetření 
 

6. Virologické odběrové transportní médium – pro izolaci (kultivaci) viru - ve zmrazeném 
stavu.  

Plastová zkumavka se šroubovacím uzávěrem nebo skleněná zkumavka s gumovou zátkou 
se 4 ml odběrového/transportního média. Médium obsahuje izotonický roztok solí, 
aminokyseliny, bovinní sérový albumin, antibiotika, pufr a indikátor pH - má růžovou barvu. 

Skladovat ve zmrazeném stavu. V mrazicím prostoru chladničky, lépe v mrazničce při teplotě 
–15°C a nižší, vydrží nejméně 1 rok. 

Před použitím roztavit a jemným protřepáním homogenizovat. 
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10. Tampon na stěr z puchýřků a kožních lézí (pro kultivaci virů i PCR) - stěr/výtěr 1    

        Sterilní dakronový tampon (Copan). 

Odběrová souprava obsahuje sterilní dakronový tampon na plastové tyčince uzavřený 
v transportním plastovém obalu – zkumavce. 

Tampon je vhodný pro odběr materiálu na kultivaci virů – izolační pokus: suchý tampon 
s odebraným materiálem deponovat do zkumavky s virologickým odběrovým/transportním 
médiem. 

Dakronový tampon je vhodný i pro odběr materiálu na PCR: suchý tampon s odebraným 
materiálem deponovat přednostně do prázdné zkumavky – lze použít transportní obal 
tamponu. 

 

 
 
 

11. Tampon na výtěr z nosohltanu, uretry aj. pro vyšetření PCR - stěr/výtěr 2 

 



Odběrové soupravy pro bakteriologická vyšetření 
 

Odběrové soupravy pro tekutý materiál 
 

12. Zkumavka sterilní 10 ml 
(tekutý - moč, likvor aj., případně kožní materiál) 

 
 

 
13. Zkumavka skleněná s pryžovou zátkou 

 
 
 

14. Zkumavka sterilní 30 ml se šroubovacím uzávěrem - „sputovka“  
(sputum, moč, výpotek, punktát, BAL, příp. jiné tekuté materiály) 

 
Upozornění – pro vyšetření na přítomnost mykobakterií – TBC používejte pouze matnou zkumavku 
(na obrázku vlevo), ostatní zkumavky praskají při centrifugaci! 
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15. Kontejner sterilní 120 ml (TBC) 

 
 
 

Odběrové soupravy pro stěry  
 

16. Transportní souprava s AMIES mediem a sterilním tamponem na plastové tyčince  
 (krk, nos, rána, stolice na bakteriologické vyšetření, oko, pochva apod.) 

 
 

17. Transportní souprava s AMIES mediem a sterilním tamponem s malým průměrem smotku vaty 
na hliníkové tyčince (uretra, ucho, výtěr z nosohltanu pro průkaz pertuse apod.) 
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18. Laryngeální sonda z chrommolybdenového drátu bez transportního média (včetně vzorků 
pro mykologické vyšetření a průkaz TBC) 

 
 

 
 

 
19. Soupravy pro odběr stolice na průkaz toxinů A/B Cl. difficile 

 
Parazitologická odběrová zkumavka s lopatičkou 

 
 

Zkumavka sterilní 30 ml se šroubovacím uzávěrem - „sputovka“ 
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20. Hemokultivační lahvičky 

 

 
 

Systém Bact/ALERT  
SA   aerobní  
FA   aerobní s aktivním uhlím při ATB léčbě 
SN   anaerobní 
FN   anaerobní s aktivním uhlím při ATB léčbě 
PF   pediatrické  
MB  pro kultivaci mykobakterií 

 
 

 
 

 Systém Bactec 
Plus Aerobic/F  aerobní s resinem při ATB léčbě 
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21a. Odběrové transportní médium pro stěr z uretry na stanovení biochemické aktivity mykoplasmat 

soupravou Mycoplasma IST 2 (Ostrava) 

 
21b. Odběrové transportní médium pro stěr z uretry na stanovení biochemické aktivity mykoplasmat 

soupravou Mycoplasma DUO (Havířov, Karviná) 

 
 
 
 

22. Krevní agar obohacený a Mueller-Hinton agar s krví, dle požadavku kliniků pro infekční a dětské 
oddělení (přímý odběr likvoru na kultivační půdy), oční oddělení (přímý odběr ze spojivkového vaku). 

Skladujte v chladničce, před použitím vytemperujte na pokojovou teplotu. 
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Odběrové soupravy pro parazitologická vyšetření 
 

23. Zkumavka sterilní 30 ml se šroubovacím uzávěrem - pro odběr stolice, moče, sputa, červů 
nebo jejich částí 

 
 

24. Parazitologická odběrová zkumavka s lopatičkou zejména pro odběr stolice 

 
 

25. Podložní sklo s nalepenou lepící páskou 
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26. Odběrová souprava (půda + tampon) pro kultivaci Trichomonas vaginalis 

(plastová nebo skleněná zkumavka)  
 

Před odběrem vyjmeme z lednice a necháme nejméně 1 hodinu temperovat na pokojovou teplotu 

 
 

 
 
 
Zkumavky pro srážlivou krev – viz č. 1  
Krevní zkumavka bez činidel – ostatní materiál (likvor…) č.12 
Zkumavka skleněná s pryžovou zátkou – viz č. 13 
 
 
 
 

27. Černé sklo 
pro průkaz antigenu Chlamydia sp. metodou nepřímé imunofluorescence 
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Zkoušky prováděné v laboratořích CKL na základě vyžádání zákazníků podle platné legislativy  
 

Název zkoušky Upřesnění Kontakt na ZÚ Poznámka k odběru, zkoušce 

Cytogenetická analýza 
periferních lymfocytů 
(CAPL) 

Součást preventivních prohlídek 
pro vybrané osoby při profesionální 
expozici mutagenům a karcinogenům 
(podle AHEM 1/2007; OECD  
Nº 473 Mammalian Chromosome 
Aberration Test) 
Vyšetření uzavřeno po 3 – 13 týdnech. 

RNDr. J. Kůsová  
596 200 383 
 
RNDr. J.Šikula  
571 414 241 

Vzorek: sterilní heparinizovaná krev (č.odběrové soupravy 3, 4, 5)  
odeslaná po předchozí telefonické dohodě s průvodkou v den odběru 
 
Příjem vzorků: po, út,  následuje-li nezkrácený pracovní týden 

Stanovení dezinfekční 
účinnosti suspenzní 
mikrometodou 

Stanovení účinnosti dezinfekčních 
prostředků na kontrolní sbírkové kmeny 

RNDr. E. Pazdziora, CSc. 
596 200 158 
 
Mgr. K. Matějová 
596 200 158, 227 

Vzorek: 50 ml originálu dezinfekčního prostředku a 50 ml naředěného 
dezinfekčního prostředku v místě použití  
Doručit v den odběru po předchozí telefonické dohodě 
 
Příjem vzorků: po - pá 

Ověření účinnosti 
dezinfekčních prostředků 
na epidemiologicky  
významné kmeny 
nemocničních bakterií 

Stanovení účinnosti dezinfekčních 
prostředků na kmeny vyvolávající 
nozokomiální nákazy 

RNDr. E. Pazdziora, CSc. 
596 200 158 
 
Mgr. K. Matějová 
596 200 158, 227 

Příjem vzorků: po - pá 

Stanovení dezinfekční 
účinnosti suspenzní 
mikrometodou a 
testování dezinfekce 
v praktické aplikaci 

Posouzení účinnosti přípravků 
používaných k dezinfekci 
zdravotnických prostředků, 
manipulačních ploch, povrchů a rukou.  
Zhodnocení technologických postupů 
mikrobiologickými otiskovými a 
stěrovými metodami. 

RNDr. E. Pazdziora, CSc. 
596 200 158 
 
Mgr. K. Matějová 
596 200 158, 227 

Vzorek: odběr originálního roztoku nebo pevné substance  
(50 ml nebo 50 g) 
Odběr ředěného roztoku v pracovní koncentraci (50 ml)  
Plastové širokohrdlé uzavíratelné nádobky  
Doručit do laboratoře v den odběru  
 
Příjem vzorků: po - pá 

Vyšetření vzorků 
prostředí (vody, zeminy, 
zařízení pro distribuci 
a uchovávání vody) 
na přítomnost 
mykobakterií 

Kultivační vyšetření vzorků z prostředí 
dle vyhlášky 262/2004 Sb. v platném 
znění 
(o hygienických 
požadavcích na pitnou vodu). 
 
Vyšetření uzavřeno po 9 týdnech.    
Výsledek: druh mykobakteria + počet 
kolonií tvořících jednotek (KTJ). 

Mgr. V. Ulmann 
596 200 144, 220 
 
B. Janíčková 
J. Rudolová  
596 200 220, 223 

Vzorek: 
Voda – 1 litr v dobře těsnicí láhvi 
Stěr – 6 stěrových tamponů 
 
Odběrové soupravy (sterilní lahve a stěrové tampóny)   možno 
po předchozí telefonické dohodě vyzvednout v laboratoři spolu s pokyny 
a žádankou  
Dodání vzorků předem telefonicky domluvit 
 
Příjem vzorků: po - čt 
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Odběr abiotických složek 
životního prostředí 
pro přímý průkaz vajíček 
geohelmintů 

Odběry vzorků se provádějí z důvodů 
monitorování prostředí pískovišť a 
venkovních hracích ploch 
dle požadavků vyhlášky č. 135/2004 
Sb., přílohy č. 10 

RNDr. J. Šikula  
571 414 241 Odběry provádějí pověření pracovníci ZÚ se sídlem v Ostravě 

Průkaz vajíček 
geohelmintů v dětských 
pískovištích a zeminách 

Shodné s názvem  
- podle vyhlášky 135/2004 Sb. 

v platném znění 
(o hygienických požadavcích 
na koupaliště, sauny a 
pískoviště). 

-  
Vyšetření uzavřeno třetí den po 
doručení. 

RNDr. J. Šikula  
571 414 241 

Vzorek: cca 1kg písku nebo zeminy v mikrotenovém sáčku. 
Odběr do hloubky 30 cm od povrchu.; uchovávat a transportovat v temnu, 
při cca 4ºC, doručit v den odběru.  
 
Příjem vzorků: po - pá 

Odběry primárních 
vzorků z ploch, povrchů 
a předmětů 
ve zdravotnických 
zařízeních 

Provedení stěrů a otisků 

RNDr. V. Toršová, CSc. 
596 200 320 
 
Mgr. K. Matějová 
596 200 158, 227 

Odběry provádějí pověření pracovníci ZÚ se sídlem v Ostravě 

Kultivační kontrola 
kontaminace 
nemocničního prostředí 
kvalitativně v Clausenově 
médiu 

Kultivační vyšetření stěrů a otisků 

RNDr. V. Toršová, CSc. 
596 200 320 
 
Mgr. K. Matějová 
596 200 158, 227 

Příjem vzorků: po - pá 

Kontrola kontaminace 
prostředí ve 
zdravotnických zařízeních 
- kultivačně 

Kultivační vyšetření stěrů a otisků 

RNDr. V. Toršová, CSc. 
596 200 320 
 
Mgr. K. Matějová 
596 200 158, 227 

Příjem vzorků: po - pá 

Zhodnocení účinnosti 
mycích a dezinfekčních 
automatů 
 

Požadavek vyhlášky 195/2005 Sb. 
 
 

RNDr. E. Pazdziora, CSc. 
596 200 158 
 
 

Myčka zdravotnických prostředků prověřovaná chemickými testy 
a bioindikátory  
 
Příjem vzorků: po - pá 
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Měření v čistých 
prostorách 

Posouzení kontaminace vzduchu 
v prostorách deklarovaných tříd čistoty 
podle normy ISO 14644 – 1   a vyhlášky 
MZ č. 6/2003 Sb. 

RNDr. E. Pazdziora, CSc. 
596 200 158 
 

Měření aeroskopem a laserovým čítačem částic  
Příjem vzorků: po - pá 

Mikrobiologické vyšetření 
filtrů z hemodialyzačních 
přístrojů 

Kultivační vyšetření na sterilitu filtrů 
z hemodialyzačních přístrojů  

RNDr. E. Pazdziora, CSc. 
596 200 158 
 
Mgr. K. Matějová 
596 200 158, 227 

Příjem vzorků: po - pá 

Kontrola kvality praní 
prádla a zacházení 
s prádlem 
ze zdravotnických 
zařízení a z ústavů 
sociální péče 

Stěry, otisky z prádla, voda z pracího 
cyklu  
 
Součást certifikace prádelen 
 

RNDr. E. Pazdziora, CSc. 
596 200 158 
 
Mgr. K. Matějová 
596 200 158, 227 

Příjem vzorků: po - pá 

Mutagenita pomocí 
Amesova testu  

Zjišťování nebezpečné vlastnosti – 
mutagenity složek prostředí (ovzduší, 
voda, výluhy např. odpad), lidské moči a 
chemických látek a přípravků – podle 
AHEM 3/2003; OECD - Nº 471 Bacterial 
Reverse Mutation Test) 

RNDr. J. Kůsová  
596 200 383 
 

Jednotlivé objednávky se realizují vždy po předchozí telefonické dohodě 
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